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1.  SIKKERHEDSOPLYSNINGER
Læs den medfølgende brugs­
anvisning grundigt, før pro­
duktet installeres og tages i 
brug. Producenten påtager 
sig intet ansvar for eventuelle 
skader, der skyldes forkert in­
stallation eller brug. Opbevar 
altid brugsanvisningen på et 
sikkert og tilgængeligt sted til 
senere opslag.
1.1 Sikkerhed for børn og 
sårbare personer
• Apparatet må kun bruges af 

børn fra 8 år og opefter 
samt af personer med ned­
sat fysisk, sensorisk eller 
psykisk funktionsevne, eller 
som mangler den nødven­
dige erfaring eller viden, 
hvis de er under opsyn eller 
er blevet instrueret i at bru­
ge apparatet på en sikker 
måde samt forstår de farer, 
det indebærer. Børn under 
8 år og personer med om­
fattende og komplekst han­
dicap skal holdes på af­
stand af apparatet, med­
mindre de overvåges kon­
stant.

• Børn skal holdes under op­
syn for at sikre, at de ikke 
leger med apparatet.

• Opbevar rengøringsmidler 
utilgængeligt for børn.

• Lad ikke børn og husdyr 
komme tæt på apparatet, 
mens lågen er åben.

• Børn må ikke udføre rengø­
ring og vedligeholdelse på 
produktet uden opsyn.

1.2 Generel sikkerhed
• Dette apparat er kun bereg­

net til at rengøre tallerkner 
og service i husholdningen.

• Dette produkt er beregnet 
til brug i en enkelt husstand 
i et indendørs miljø.

• Dette apparat kan bruges 
på kontorer, hotelværelser, 
bed & breakfast-værelser, 
stue- og gæstehuse og an­
den lignende indkvartering, 
hvor en sådan brug ikke 
overstiger (gennemsnitlig) 
brugsniveauer i hjemmet.

• Produktets specifikationer 
må ikke ændres.

• Driftsvandtrykket (minimum 
og maksimum) skal være 
mellem 0.05 (0.5) / 1 (10) 
 MPa (bar).
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• Følg det maksimale antal af 
9 kuverter.

• Apparatets låge må ikke ef­
terlades i åben position for 
at undgå snublefare.

• Hvis strømledningen er be­
skadiget, skal den af sikker­
hedsgrunde udskiftes af 
producenten, det autorise­
rede servicecenter eller en 
tekniker med tilsvarende 
kvalifikationer.

• ADVARSEL: Knive og an­
dre redskaber med skarpe 
spidser skal sættes i kurven 
med spidserne nedad eller 
lægges vandret.

• Sluk for maskinen, og tag 
stikket ud af kontakten in­
den vedligeholdelse.

• Brug ikke højtryks vand 
spray og/eller damp til at 
rengøre produktet.

• Hvis apparatet har ventilati­
onsåbninger i bunden, må 
de ikke tildækkes af f.eks. 
et tæppe.

• Apparatet skal sluttes til 
vandforsyningen ved hjælp 
af de medfølgende slange­
sæt. Gamle slangesæt må 
ikke genbruges.

2. SIKKERHEDSANVISNINGER

2.1 Installation
ADVARSEL!

Apparatet må kun installeres og tilsluttes 
af en sagkyndig.

• Fjern al emballagen.
• Undlad at installere eller bruge et 

beskadiget apparat.
• Følg de medfølgende 

installationsinstruktioner.
• Vær forsigtig, når du flytter apparatet, da 

det er tungt. Brug altid 
sikkerhedshandsker og lukket fodtøj.

• Apparatet må ikke installeres eller 
anvendes ved temperaturer under 0°C.

• Installér apparatet et sikkert og velegnet 
sted, der opfylder installationskrav.

• Brug ikke apparatet, inden det monteres i 
den indbyggede struktur, pga. sikkerhed.

• Hvis møbelpanelet ikke er installeret, kan 
døren lukke uventet. Åbn apparatets låge 
forsigtigt for at undgå risiko for 
personskade. Efter montering skal det 
sikres, at plastikdækslerne er låst på 
plads. Beskadigelse eller fjernelse af 
plastikdækslerne på lågens sider har 

indflydelse på apparatets funktionalitet og 
kan forårsage personskade. Hvis 
plastikdækslet er beskadiget, skal du 
kontakte det autoriserede servicecenter 
for at få det udskiftet.

2.2 El-tilslutning
ADVARSEL!

Risiko for brand og elektrisk stød.

• ADVARSEL: Dette apparat er designet til 
at blive installeret/forbundet til en 
jordforbindelse i bygningen.

• Sørg for, at parametrene for typeskiltet er 
kompatible med strømforsyningen.

• Brug altid en korrekt installeret stødsikker 
kontakt.

• Brug ikke multistikadaptere og 
forlængerledninger.

• Undgå beskadigelse af strømstikket og 
strømkablet. Kontakt vores autoriserede 
servicecenter, hvis der er behov for en 
erstatning.

• Sæt kun stikket i stikkontakten ved 
afslutningen af installationen, og sørg for, 
at der er adgang til stikket.

4 DANSK



• Produktet må ikke frakobles ved at trække 
i kablet. Træk altid i stikproppen.

2.3 Vandtilslutning
ADVARSEL!

Risiko for elektrisk stød.

• Beskadig ikke vandslangerne.
• Før tilslutning til nye rør, rør ubrugt i lang 

tid, efter reparationer eller installation af 
nye enheder (f.eks vandmålere), lad 
vandet køre, indtil det er klart.

• Kontrollér for vandlækager under og efter 
første brug.

• Hvis tilløbsslangen beskadiges, skal 
vandhanen straks lukkes, og stikket tages 
ud af stikkontakten. Kontakt et autoriseret 
servicecenter for at få tilløbsslangen 
udskiftet.

• Elektrisk strømsvigt deaktiverer 
vandbeskyttelsessystemet, hvilket øger 
risikoen for oversvømmelse.

• Tilløbsslangen har en sikkerhedsventil og 
en kappe med et indvendigt netkabel.

2.4 Brug
• Hold brændbare produkter eller genstande 

våde med brændbare produkter væk fra 
apparatet.

• Maskinopvaskemidler er farlige. Følg 
sikkerhedsanvisningerne på 
vaskemiddelemballagen.

• Drik og leg ikke med vandet i apparatet.
• Vent, indtil programmet slutter, med at 

fjerne petriskåle, da der kan være 
opvaskemiddel på petriskålene.

• Undlad at opbevare genstande eller lægge 
tryk på maskinens åbne låge.

• Maskinen kan frigøre varm damp, hvis du 
åbner lågen, mens et program er i gang.

2.5 Service
• Kontakt et autoriseret servicecenter for at 

få repareret produktet. Brug kun originale 
reservedele.

• Reparationer foretaget af brugeren eller 
en ikke-autoriseret tekniker kan udgøre en 

sikkerhedsrisiko for brugeren eller 
medføre, at garantien bortfalder.

• Følgende reservedele er tilgængelige i 
mindst 7 år efter, at modellen er udgået: 
Motor, cirkulations- og afløbspumpe, 
varmelegemer og varmeelementer, 
herunder varmepumper, rør og tilhørende 
udstyr, herunder slanger, ventiler, filtre og 
aquastop, strukturelle og indvendige dele 
relateret til dørsamlinger, printkort, 
elektroniske displays, trykafbrydere, 
termostater og sensorer, software og 
firmware, herunder nulstillingssoftware. 
Følgende reservedele er tilgængelige i 
mindst 10 år efter, at modellen er udgået: 
Dørhængsler og tætninger, andre 
tætninger, sprøjtearme, afløbsfiltre, 
indvendige stativer og periferiudstyr i plast 
såsom kurve og låg. Perioden kan være 
længere i dit land. For yderligere 
oplysninger bedes du besøge vores 
hjemmeside.

• Nogle reservedele kan kun rekvireres af 
professionelle reparatører og er muligvis 
ikke relevante for modellen.

• Vedrørende lampe(rne) i dette produkt og 
reservedelslamper, der sælges separat: 
Dette ovnlys er beregnet til at modstå 
ekstreme fysiske forhold i 
husholdningsprodukter, såsom 
temperatur, vibration, fugt, eller er 
beregnet til at signalere information om 
produktets driftsstatus. De er ikke 
beregnet til at blive brugt i andre 
produkter, og de er ikke velegnede til 
belysning af rum.

2.6 Bortskaffelse
ADVARSEL!

Risiko for personskade eller kvælning.

• Tag stikket ud af kontakten.
• Klip elledningen af, og kassér den.
• Fjern lågens lås, så børn og kæledyr ikke 

kan blive lukket inde i apparatet.
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3. PRODUKTBESKRIVELSE

4 378 10 9 56

11 

1 2

1 Øverste spulearme
2 Nederste spulearm
3 Filtre
4 Typeskilt
5 Saltbeholder
6 Udluftning
7 Kammer til afspændingsmiddel
8 Opvaskemiddeldispenser
9 Bestikkurv
10 Nederste kurv
11 Øverste kurv

Grafikken er en generel oversigt. Få flere 
oplysninger i andre kapitler og/eller doku­
menter, der fulgte med apparatet.

3.1 Beam-on-Floor
Beam-on-Floor er et lys, der vises på gulvet 
under lågen. Det er slukket, når produktet er 
deaktiveret.
• Et rødt lys tændes, når et program starter. 

Det forbliver tændt, så længe programmet 
varer.

• Et grønt lys tændes, når programmet er 
færdigt.

• Det røde lys blinker, hvis der er fejl i 
produktet.

4. BETJENINGSPANEL

1 2 3 4 5 6

1 Tænd-/sluk-knap/Nulstillingsknap 2 Knap til udskudt start
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3 Display
4 MY TIME programvalgslinje
5 Knapper til tilvalg (EXTRAS)
6 AUTO Sense programknap

4.1 Kontrollamper på displayet
Kontrollamper.

.

Energimeter angiver niveauet af energieffektivitet for 
det valgte program og tilvalg. Jo flere bjælker, der er 
tændt, jo lavere er forbruget. Det er slukket med 
Quick-, Forskyl- og Machine Care-programmerne.

Kontrollampe for afspændingsmiddel. Lyser, 
når kammeret til afspændingsmiddel skal 
genfyldes. Der henvises til Før første an­
vendelse.

.

Kontrollampe for salt. Er tændt, når saltbe­
holderen skal genfyldes. Der henvises til 
Før første anvendelse.

Machine Care kontrollampe. Den er tændt, 
når produktet har brug for indvendig rengø­
ring med Machine Care programmet. Der 
henvises til Vedligeholdelse og rengøring.

Kontrollampe for tørrefase. Den er tændt, 
når du vælger et program med tørrefasen. 
Den blinker, når tørrefasen er i gang. Der 
henvises til Programvalg.

5. PROGRAMVALG

5.1 MY TIME
Vælg et passende program baseret på dets 
varighed.

A. • Quick er det korteste program. Det er 
egnet til opvask af let snavset service.

•  Forskyl (15min) er et program til 
afskylning af servicet for madrester. 
Det forhindrer at der opstår lugte i 
opvaskemaskinen. Brug ikke 
opvaskemiddel med dette program.

B. 1h er et program, der er velegnet til 
opvask med frisk og lettere indtørret 
snavs.

C. 1h 30min er et program, der er velegnet 
til opvask og tørring af normalt snavset 
service.

D. 2h 40min er et program, der er velegnet 
til opvask og tørring af meget snavset 
service.

E. ECO er det længste program, der giver 
den mest effektive udnyttelse af energi- 
og vandforbrug til service og bestik med 
normalt snavs. 1)

5.2 AUTO Sense
Med dette program registrerer opvaskemaski­
nen graden af snavs og mængden af opvask. 
Den justerer temperaturen og mængden af 
vand samt opvaskens varighed.

5.3 EXTRAS
Tilpas programvalget til dine behov ved at ak­
tivere EXTRAS.

 ExtraPower forbedrer opvaskeresultater­
ne for det valgte program. Tilvalget øger op­
vasketemperaturen og -varigheden.

 GlassCare forhindrer sart opvask, især 
glas, i at blive beskadiget. Tilvalget forhindrer 
hurtige ændringer i opvasketemperaturen for 
det valgte program og reducerer den til 45°C.

1) Dette er standardprogrammet til testgennemførsler. Dette program bruges til at vurdere overholdelse af 
forordningen om miljøvenligt design (EU) 2019/2022.
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5.4 Programoversigt
Programoversigt

Program Fyldning af op­
vaskemaskine

Graden af 
snavs Programfaser EXTRAS

Quick Service, bestik Frisk

• Opvask 50°C
• Mellemskylning
• Endelig skylning 45℃
• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare

Forskyl
Alt Alt • Forvask Ikke relevant

1h Service, bestik Frisk, let indtør­
ret

• Opvask 60°C
• Mellemskylning
• Endelig skylning 50℃
• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare

1h 30min Service, bestik, 
gryder, pander

Normal, let ind­
tørret

• Opvask 60°C
• Mellemskylning
• Endelig skylning 55℃
• Tørring
• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare

2h 40min Service, bestik, 
gryder, pander

Normalt til me­
get indtørret 
snavs

• Forvask
• Opvask 60°C
• Mellemskylning
• Endelig skylning 60℃
• Tørring
• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare

ECO Service, bestik, 
gryder, pander Normal

• Forvask
• Opvask 50°C
• Mellemskylning
• Endelig skylning 55℃
• Tørring
• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare

AUTO Sense Service, bestik, 
gryder, pander Alt

• Forvask
• Opvask 50 - 60°C
• Mellemskylning
• Endelig skylning 60℃
• Tørring
• AirDry 1)

Ikke relevant

Machine Care Rengøring af apparatet indvendigt. 
Se Vedligeholdelse og rengøring.

• Rengøring 65°C
• Mellemskylning
• Slutskylning
• AirDry 1)

Ikke relevant

1) Automatisk lågeåbning. Se kapitlet "Grundindstillinger".

Forbrugsværdier
Forbrugsværdier.

Program 1) 2) Vand (l) Energi (kWh) Varighed (min)
Quick 9.3 -11.3 0.56 - 0.685 30

Forskyl 3.1 - 3.8 0.012 - 0.014 15
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Program 1) 2) Vand (l) Energi (kWh) Varighed (min)
1h 9 - 11 0.693 - 0.847 60

1h 30min 9.3 - 11.4 0.772 - 0.944 90

2h 40min 9.4 - 11.5 0.876 - 1.071 160

ECO 9.9 0.704 240

AUTO Sense 8.3 - 11.5 0.677 - 1.036 120 - 170

Machine Care 8.3 - 10.1 0.593 - 0.725 60
1) Værdierne kan variere med vandtrykket og -temperaturen, udsving i netspænding, valgmuligheder, antallet af 
tallerkener og graden af snavs.
2) Værdierne for andre programmer end ECO er kun vejledende.

Oplysninger til sammenligningstest
Du kan få de nødvendige oplysninger til gen­
nemførelse af ydelsestest (f.eks. i henhold til: 
EN60436 ) ved at sende en e-mail til:
info.test@dishwasher-production.com

I din anmodning bedes du inkludere produkt­
nummerkoden (PNC) fra typeskiltet.
Hvis du har andre spørgsmål om din opva­
skemaskine, bedes du se servicebogen, der 
fulgte med dit apparat.

6. GRUNDINDSTILLINGER
Grundindstillinger.Du kan konfigurere maskinen ved at ændre grundindstillingerne efter dine behov.

Nummer Indstillinger Værdier Beskrivelse1)

1 Vandets hårdhed 1L - 10L (standard: 
5L)

Juster niveauet af blødgøringsanlægget i henhold til 
vandets hårdhed.

2 Afspændingsmiddel­
niveau

0A - 8A (standard: 
5A)

Juster niveauet af afspændingsmiddel i overensstem­
melse med den nødvendige dosering.

3 Slutlyd On
Off (standard)

Aktivér eller deaktiver lydsignalet ved afslutningen af 
et program.

4 Automatisk døråb­
ner

On (standard)
Off Aktivér eller deaktivér AirDry.

5 Tastetoner On (standard)
Off

Aktivering eller deaktivering af lyden af knapperne, når 
der trykkes på dem.

6 Senest valgte pro­
gram

On
Off (standard)

Aktivering eller deaktivering af det automatiske valg af 
det senest anvendte program og tilvalg.

1) Se oplysningerne i dette kapitel for flere detaljer.

Du kan ændre grundindstillingerne i indstil­
lingstilstand.
Når produktet er i indstillingstilstand, angiver 
bjælkerne på energimåleren de indstillinger, 
der kan vælges. For hver indstilling blinker en 
specifik bjælke på energimåleren.
Rækkefølgen af grundindstillingerne i tabellen 
svarer til indstillingernes rækkefølge på ener­
gimåleren:

6.1 Indstillingstilstand
Sådan navigeres der i indstillingstilstand
Du kan navigere i indstillingstilstand ved 
hjælp af MY TIME-valglinjen.
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A. Forrige-knap
B. OK-knap
C. Næste-knap

Brug Forrige og Næste til at skifte mellem de 
grundlæggende indstillinger og for at ændre 
deres værdi.
Brug OK for at gå ind i den valgte indstilling 
og for at bekræfte ændring af dens værdi.

Sådan åbnes indstillingstilstand
Du kan gå ind i indstillingstilstand, inden du 
starter et program. Du kan ikke gå ind i ind­
stillingstilstand, mens programmet kører.

Tryk og hold  og  nede samtidigt 
i ca. 3 sekunder for at gå ind i 
indstillingstilstand. 
Lampen relateret til Forrige, OK og Næste er 
tændt.

Sådan ændres en indstilling
Kontrollér, at maskinen er i indstillingstilstand.
1. Brug Forrige eller Næste til at vælge den 

bjælke på energimåleren, der hører til 
den ønskede indstilling. 
• Energimålerens bjælke for den valgte 

indstilling blinker.
• Den aktuelle indstillede værdi vises på 

displayet.
2. Tryk på OK for at åbne indstillingen. 

• Energimålerens bjælke for den valgte 
indstilling lyser. De øvrige bjælker er 
slukket.

• Den nuværende indstillingsværdi blin­
ker.

3. Tryk på Forrige eller Næste for at ændre 
værdien. 

4. Tryk på OK for at bekræfte indstillingen. 
• Den nye indstilling er gemt.
• Maskinen vender tilbage til listen over 

grundindstillinger.

5. Hold  og  inde samtidigt i ca. 
3 sekunder for at lukke 
indstillingstilstanden. 

Produktet vender tilbage til programvalg.

De gemte indstillinger bliver gemt, indtil du 
ændrer dem igen.

6.2 Blødgøringsmiddel
Blødgøringsanlægget fjerner mineraler fra 
vandforsyningen, som ellers kan have en ne­
gativ virkning på opvaskeresultaterne og på 
produktet.
Jo højere indholdet af disse mineraler er, de­
sto hårdere er vandet. Vandets hårdhed må­
les i tilsvarende skalaer.
Blødgøringsanlæggets niveau skal indstilles i 
henhold til vandets hårdhedsgrad i din vand­
forsyning. Justeringen er nødvendig, uanset 
hvilken vaskemiddeltype der anvendes, for at 
sikre gode vaskeresultater og for at holde 
saltindikatoren aktiv. Det lokale vandværk 
kan rådgive dig om vandets hårdhed i dit om­
råde. Standardindstillingen fra fabrikken er ni­
veau 5.

 Multitabletter med vandblødgøringsmid­
del har en begrænset evne til at blødgøre 
vandet. Se produktets emballage.

Vandets hårdhed

°dH °fH mmol/l mg/l 
(ppm) °Clark L1)

47
-50

84
-90

8,4
-9,0

835
-904

58
-63 10

43
-46

76
-83

7,6
-8,3

755
-834

53
-57 9

37
-42

65
-75

6,5
-7,5

645
-754

46
-52 8

29
-36

51
-64

5.1
-6,4

505
-644

36
-45 7

23
-28

40
-50

4,0
-5,0

395
-504

28
-35 6

19
-22

33
-39

3.3
-3,9

325
-394

23
-27 5

15
-18

26
-32

2,6
-3,2

255
-324

18
-22 4

11
-14

19
-25

1,9
-2,5

185
-254

13
-17 3

4
-10

7
-18

0,7
-1,8

70
-184

5
-12 2

<4 <7 < 0,7 <70 < 5 1
1) Niveau af blødgøring

Blødgøringsanlægget gennemgår en automa­
tisk regenereringsproces. 2)
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6.3 Niveau af afspændingsmiddel
Afspændingsmiddel hjælper med at tørre tal­
lerkener og fade, uden at de får pletter og 
striber. Det frigøres automatisk under den 
varme skyllefase. Det er muligt at indstille 
den frigivne mængde afspændingsmiddel.
Når afspændingsmiddelbeholderen er tom, 
tændes indikatoren for afspændingsmiddel 
for at meddele, at der skal påfyldes afspæn­
dingsmiddel. Hvis tørreresultaterne er tilfreds­
stillende med kun brug af multitabs, er det 
muligt at deaktivere beholderen og lampen. 
For at opnå det bedste resultat bør du dog al­
tid bruge afspændingsmiddel og holde lam­
pen for afspændingsmiddel aktiv.
For at deaktivere beholderen og lampen for 
afspændingsmiddel skal du indstille niveauet 
af afspændingsmiddel til 0A.

6.4 Slutlyd
Du kan aktivere et lydsignal, der udsendes, 
når programmet er færdigt.

 Der udsendes også lydsignaler, når der 
opstår en fejl i apparatet. Signalerne kan ik­
ke slås fra.

6.5 AirDry
AirDry forbedrer tørreresultaterne. Lågen åb­
ner automatisk under tørrefasen og forbliver 

på klem. Deaktivering af funktionen kan redu­
cere tørreevnen.
AirDry aktiveres automatisk med alle andre 
programmer end Forskyl.
Tørrefasens varighed og det tidspunkt lågen 
åbner varierer alt efter det valgte program og 
tilvalg.
Når AirDry åbner lågen, viser displayet den 
resterende tid af det igangværende program.

FORSIGTIG!
Forsøg ikke at lukke lågen inden for 2 mi­
nutter efter automatisk åbning. Det kan 
beskadige maskinen.

 Når AirDry åbner lågen, er Beam-on-
Floor muligvis ikke helt synlige. Kig på be­
tjeningspanelet for at se, om programmet 
er færdigt.

6.6 Panelsignaler
Knapperne på betjeningspanelet laver en klik­
lyd, når du trykker på dem. Du kan deaktivere 
denne lyd.

7. FØR FØRSTE ANVENDELSE
1. Juster blødgøringsanlæggets niveau i 

forhold til vandets hårdhed. 
2. Fyld saltbeholderen. 
3. Påfyldning af kammeret til 

afspændingsmiddel 
4. Åbn vandhanen. 
5. Kør Quick-programmet med vaskemiddel 

for at fjerne eventuelle rester fra 
fremstillingsprocessen. Kom ikke 
tallerkener i kurvene. 

Efter at have startet programmet genfylder 
apparatet resinen i vandblødgøringsanlægget 
i op til 5 minutter. Opvaskefasen starter først, 
når denne procedure er afsluttet. Proceduren 
gentages periodisk.

2) Med henblik på den korrekte blødgøringsdrift skal harpiksen på blødgøringsanordningen regenereres regel­
mæssigt. Denne proces er automatisk og udføres som en del af opvaskemaskinens normale drift. Hvor ofte re­
generering udføres, afhænger af indstillingen for vandblødgøringsniveauet. Jo højere niveau der er indstillet, jo 
hyppigere udføres regenereringen. Ved høje niveauer udføres regenerering to gange under et program: under 
opvasken og efter den sidste skylning. Ved lavere niveauer sker regenerering først efter den sidste skylning. 
Skylning af blødgøringsmidlet sker i begyndelsen af det efterfølgende program. Ved høje niveauer sker dette og­
så i slutningen af vasken. Skylningen af blødgøringsanlægget ender med en fuldstændig dræning. Regenererin­
gen forlænger programtiden med maksimalt 5 min, vandforbruget med maksimalt 4 l og strømforbruget med 2 
Wh. Under de aktuelt gældende standardlaboratoriebetingelser med en vandhårdhedsgrad på 2,5 mmol/l (blød­
gøringsmiddel: niveau 3) udføres regenerering for hver 62 l vand, der forbruges. Vandtemperatur, vandtryk og 
variationer i strømforsyningen kan ændre værdierne.
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7.1 Saltbeholderen
FORSIGTIG!

Brug kun regenereringssalt, som er be­
regnet til opvaskemaskiner. Brug ikke 
køkkensalt.

Saltet bruges til at gøre blødgøringsanlægget 
klar til drift og til at sikre gode opvaskeresulta­
ter i daglig brug.

Sådan fyldes saltbeholderen
1. Drej hætten på saltbeholderen mod uret, 

og fjern den. 
2. Hæld 1 liter vand i saltbeholderen (kun 

første gang). 
3. Fyld 1 kg salt i saltbeholderen (til den er 

helt fyldt). 

4. Ryst forsigtigt tragten i håndtaget for at få 
det sidste salt i. 

5. Fjern saltet omkring åbningen af 
saltbeholderen. 

6. Drej hætten med uret for at lukke 
saltbeholderen. 

FORSIGTIG!
Der kan løbe vand og salt ud af saltbehol­
deren, når du fylder den. For at forhindre 
korrosion skal du fylde saltbeholderen og 
derefter starte et komplet opvaskepro­
gram med opvaskemiddel straks.

7.2 Sådan fyldes kammeret til 
afspændingsmiddel

B

C

A

FORSIGTIG!
Kammeret (C) er kun til afspændingsmid­
del. Fyld det ikke med opvaskemiddel.

FORSIGTIG!
Brug kun afspændingsmiddel beregnet til 
opvaskemaskiner.

1. Tryk på udløserelementet (A) for at åbne 
låget (B). 

2. Hæld afspændingsmidlet i kammeret (C), 
indtil væsken når mærket "FILL“. 

3. Tør spildt afspændingsmiddel op med en 
sugende klud, så der ikke dannes for 
meget skum. 

4. Luk låget. Sørg for, at låget låses på 
plads. 

8. DAGLIG BRUG
1. Åbn vandhanen. 

2. Tryk på , og hold den nede, indtil 
apparatet tændes. 

3. Fyld saltbeholderen, hvis den er tom. 

4. Fyld beholderen til skyllemiddel, hvis den 
er tom. 

5. Fyld kurvene. 
6. Tilsæt vaskemidlet. 
7. Valg og start af et program. 
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8. Luk vandhanen, når programmet er 
færdigt. 

8.1 Brug af opvaskemiddel

B

C

A

FORSIGTIG!
Brug kun opvaskemiddel beregnet til op­
vaskemaskiner.

1. Tryk på udløserknappen (B) for at åbne 
låget (C). 

2. Hæld opvaskemidlet i rummet (A). Du 
kan bruge opvaskemiddel i form af tabs, 
pulver eller gelé. 

3. Hvis programmet omfatter forvask, skal 
der lægges op til 5 g opvaskemiddel i 
rummet indvendigt på opvaskemaskinens 
låge. 

4. Luk låget. Sørg for, at låget låses på 
plads. 

 Fyld ikke rummet (A) med mere end 30 
ml gel-opvaskemiddel.

Se producentens anvisninger på produktets 
emballage for at få oplysninger om dosering 
af vaskemiddel. Normalt er 20 - 25 ml gel-op­
vaskemiddel eller op til 18 g pulveropvaske­
middel tilstrækkeligt til at vaske en maskine 
normalt snavset service.

8.2 Sådan vælges og startes et 
program ved hjælp af MY TIME 
valglinjen
1. Før fingeren hen over valgbjælken 

MY TIME for at vælge et egnet program. 
• Lampen for det valgte program lyser.
• Energimåleren viser niveauet for ener­

gi- og vandforbrug.
• Displayet viser programmets varighed.

2. Aktiver relevante EXTRAS, hvis du 
ønsker det. 

3. Luk opvaskemaskinens låge for at starte 
programmet. 

8.3 Valg og start af programmet 
Forskyl
1. Du vælger  Forskyl ved at holde 

 inde i 3 sekunder. 
• Lampen relateret til knappen er tændt.
• Energimåleren er slukket.
• Displayet viser programmets varighed.

2. Luk opvaskemaskinens låge for at starte 
programmet. 

8.4 Sådan aktiveres EXTRAS
Tilvalgsfunktioner skal aktiveres hver gang, 
før du starter et program. Tilvalgsfunktioner 
kan ikke slås til eller fra, mens et program er i 
gang. Ikke alle tilvalgsfunktioner er kompati­
ble med hinanden.
1. Vælg et program ved hjælp af 

valgbjælken MY TIME. 
2. Tryk på knappen for den tilvalgsfunktion, 

du ønsker at aktivere. 
• Lampen relateret til knappen er tændt.

 Aktivering af tilvalgsfunktion øger ofte 
forbruget af vand og energi samt program­
varighed.

8.5 Sådan starter du AUTO Sense-
programmet
1. Tryk på: 

• Lampen relateret til knappen er tændt.
• Displayet viser den længst mulige pro­

gramvarighed.
2. Luk opvaskemaskinens låge for at starte 

programmet. 
Apparatet registrerer typen af opvask og ju­
sterer et velegnet program. Under program­
met fungerer sensorerne adskillige gange, og 
det indledende program kan blive reduceret.

8.6 Sådan kan du udskyde 
programmets start
1. Vælg et program. 

2. Tryk på  gentagne gange, indtil 
displayet viser den ønskede udskydelse 
(fra 1-24 timer). 

Lampen relateret til knappen er tændt.
3. Luk apparatets låge for at starte 

nedtællingen. 
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Mens nedtællingen er i gang, kan den ud­
skudte tid og programvalget ikke ændres.
Når nedtællingen er slut, starter programmet.

8.7 Hvordan du annullerer den 
senere start, mens nedtællingen er i 
gang
Tryk på , og hold den nede i ca. 3 
sekunder. 
Apparatet vender tilbage til programvalg.

 Hvis du annullerer den senere start, skal 
du vælge programmet igen.

8.8 Sådan annulleres et igangsat 
program
Tryk på , og hold den nede i ca. 3 
sekunder. 
Apparatet vender tilbage til programvalg.

 Sørg for, at der er opvaskemiddel i be­
holderen til opvaskemiddel, inden der star­
tes et nyt program.

8.9 Åbning af lågen, mens produktet 
er i gang
Hvis du åbner lågen, mens et program er i 
gang, stopper produktet. Det kan påvirke 

energiforbruget og programmets varighed. Ef­
ter du har lukket lågen, fortsætter produktet 
fra det sted, hvor det blev afbrudt.
Hvis lågen er åben i mere end 30 sekunder 
under tørrefasen, afsluttes det igangværende 
program. Det sker ikke, hvis lågen åbnes af 
AirDry-funktionen.

8.10 Auto Off-funktion
Denne funktion sparer energi ved at slukke 
for produktet, når det ikke er i drift.
Funktion går automatisk i gang:
• Når programmet er færdigt.
• Efter 5 minutter, hvis et program ikke blev 

startet.

8.11 Programslut
Når programmet er færdigt, viser displayet 
0:00.
Auto Off-funktionen slukker automatisk for 
maskinen.
Alle knapper er inaktive, bortset fra tænd-/
sluk-knappen.

9. TIPS OG RÅD

9.1 Generelt
Følg nedenstående tips for at sikre optimale 
rengørings- og tørreresultater i den daglige 
brug og for at beskytte miljøet.
• Opvask af tallerkner i opvaskemaskinen 

som beskrevet i brugervejledningen 
bruger normalt mindre vand og energi end 
at vaske tallerkner op i hånden.

• Fyld opvaskemaskinen til dens fulde 
kapacitet for at spare vand og energi. For 
at opnå de bedste opvaskeresultater skal 
du arrangere genstande i kurvene som 
beskrevet i brugervejledningen og ikke 
overfylde kurvene.

• Skyl ikke tallerknerne i hånden i forvejen. 
Det øger vand- og energiforbruget. Vælg 
om nødvendigt et program med forskyl.

• Fjern større madrester fra tallerkner og 
tomme kopper og glas, inden du sætter 
dem ind i apparatet.

• Sørg for, at genstandene i kurvene ikke 
rører eller dækker hinanden. Kun da kan 

vandet nå helt ind til tallerkenerne og 
vaske dem.

• Vælg program alt efter typen af opvask og 
graden af snavs. ECO giver den mest 
effektive udnyttelse af vand- og 
energiforbruget.

• For at forhindre ophobning af kalk i 
apparatet:
– Påfyld saltbeholderen, når det er 

nødvendigt.
– Brug den anbefalede mængde 

opvaskemiddel og 
afspændingsmiddel.

– Sørg for, at blødgøringsanlæggets 
strømniveau passer til 
vandforsyningens hårdhed.

– Følg instruktionerne i kapitlet 
"Vedligeholdelse og rengøring".

9.2 Brug af salt, afspændingsmiddel 
og opvaskemiddel
• Brug kun salt, afspændingsmiddel og 

opvaskemiddel beregnet til 
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opvaskemaskine. Andre produkter kan 
beskadige maskinen.

• I områder med hårdt og meget hårdt vand 
anbefaler vi at bruge almindeligt 
opvaskemiddel (pulver, gelé, tabletter 
uden ekstra midler), afspændingsmiddel 
og salt separat for at opnå optimale 
rengørings- og tørreresultater.

• Multitabs opløses muligvis ikke helt under 
korte programmer, hvilket kan medføre, at 
der sidder rester af vaskemiddel på 
servicet. Se produktets emballage. Brug 
opvasketabs til længere programmer.

• Brug altid den rigtige mængde 
opvaskemiddel. Utilstrækkelig dosering af 
opvaskemiddel kan resultere i dårlige 
opvaskeresultater og filmdannelse eller 
pletter af hårdt vand på genstande. Brug 
af for meget opvaskemiddel med blødt 
eller blødgjort vand resulterer i rester af 
opvaskemiddel på tallerknerne. Se 
vejledningen på pakken med 
opvaskemiddel.

• Brug altid den rigtige mængde 
afspændingsmiddel. Utilstrækkelig 
dosering af afspændingsmiddel forringer 
tørreresultaterne. Brug af for meget 
afspændingsmiddel resulterer i blålige lag 
på genstandene.

• Kontrollér, at blødgøringsniveauet er i 
orden. Hvis niveauet er indstillet for højt, 
bliver vandet for blødt, hvilket kan 
forårsage glaskorrosion. Se kapitlet 
Indstillinger for oplysninger om justering af 
blødgøringsniveauet.

9.3 Gør følgende, hvis du ønsker at 
holde op med at bruge 
multitabletter
Udfør følgende trin, inden du starter med at 
bruge separat opvaskemiddel, salt og af­
spændingsmiddel:
1. Indstil det højeste niveau for 

blødgøringsanlæg. 
2. Sørg for, at saltbeholderen og beholderen 

til afspændingsmiddel er fuld. 
3. Start programmet Quick. Tilføj ikke 

opvaskemiddel, og fyld ikke service i 
kurvene. 

4. Justér blødgøringsanlægget til det lokale 
vands hårdhedsgrad, når programmet er 
slut. 

5. Justér doseringen af afspændingsmiddel. 

9.4 Før et program startes
Inden du starter programmet, skal du være 
sikker på, at:
• Filtrene er rene og korrekt monteret.
• Hætten på saltbeholderen sidder tæt.
• Spulearmene ikke er tilstoppede.
• Der er nok salt og afspændingsmiddel.
• Genstandene er lagt korrekt i kurvene.
• Det valgte program passer til opvaskens 

art og graden af snavs.
• Der anvendes den rette mængde 

opvaskemiddel.

9.5 Fyldning af kurvene
• Brug altid al pladsen i hver kurv.
• Brug kun maskinen til at vaske genstande, 

der tåler maskinopvask.
• Vask ikke følgende materialer i opvaske­

maskinen: træ, horn, tin, kobber, alumini­
um, sart porcelæn og ubeskyttet kulstål. 
Det kan få dem til at revne, blive skæve, 
misfarvede eller ruste.

• Vask ikke ting i opvaskemaskinen, som 
kan opsuge vand (svampe, klude).

• Stil hule ting (f.eks. kopper, glas og gry­
der) med åbningen nedad.

• Sørg for, at glasgenstande ikke rører hi­
nanden.

• Læg lette genstande eller plastikgenstan­
de i øverste kurv. Sørg for, at tingene ikke 
kan flytte sig frit.

• Læg bestik og små ting i bestikkurven.
• Sørg for, at spulearmene kan bevæge sig 

frit, før du starter et program.

9.6 Tømning af kurvene
1. Lad servicet køle af, før du tager det ud af 

maskinen. Varme genstande beskadiges 
nemt. 

2. Tøm først nederste kurv og derefter 
øverste kurv. 

 Efter programmet er afsluttet, kan der 
stadigvæk være vand på apparatets ind­
vendige overflader.
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10. VEDLIGEHOLDELSE OG RENGØRING

FORSIGTIG!
Før anden vedligeholdelse end at køre 
programmet Machine Care skal man sluk­
ke for apparatet og tage stikket ud af stik­
kontakten.

Snavsede filtre og tilstoppede spulearme på­
virker vaskeresultaterne negativt.
Rengør filtrene en gang om ugen. Rengør 
spulearmene hver anden måned, eller oftere 
hvis du finder madrester på servicet efter pro­
grammet er færdigt. Hyppigheden af rengø­
ring kan variere afhængigt af, hvor ofte appa­
ratet bruges.

10.1 Machine Care
Machine Care er et program udviklet til at 
rengøre apparatets inderside med optimale 
resultater. Det fjerner ophobninger af kalk og 
fedt.
Når apparatet registrerer behovet for rengø­
ring, lyser lampen . Start Machine Care-
programmet for at rengøre apparatets indersi­
de.

Sådan starter du Machine Care-
programmet
Før du starter -programmet, skal du rengøre 
filtre og spulearme.
1. Brug et afkalkningsmiddel eller et 

rengøringsmiddel, der er udviklet specifikt 
til opvaskemaskiner. Følg vejledningen 
på emballagen. Kom ikke tallerkener i 
kurvene. 

2. Hold  og  inde samtidigt i ca. 3 
sekunder. 

Kontrollamperne  og  blinker. Program­
mets varighed vises på displayet. 
3. Luk opvaskemaskinens låge for at starte 

programmet. 
Når programmet er færdigt, slukker kontrol­
lampen . 

10.2 Indvendig rengøring
• Rengør apparatet indvendig med en blød, 

fugtig klud.
• Brug ikke slibende midler, skuresvampe 

eller opløsningsmidler, skarpe redskaber, 

stærke kemikalier, skurepulver eller 
opløsningsmidler.

• Rengør lugen, herunder gummipakningen, 
en gang om ugen.

• Brug et rengøringsprodukt, der er specifikt 
beregnet til opvaskemaskiner mindst hver 
anden måned for at bevare dit apparats 
ydeevne. Følg omhyggeligt anvisningerne 
på produktets emballage.

• Start Machine Care-programmet for at få 
en optimal opvask.

10.3 Fjernelse af fremmedlegemer
Kontroller filtrene og bundkarret hver gang 
opvaskemaskinen har været i brug. Frem­
medlegemer (f.eks. glasstykker, plastik, knog­
ler eller tandstikker osv.) reducerer opvaskey­
delsen og kan forårsage beskadigelse af 
drænpumpen.

FORSIGTIG!
Hvis du ikke kan fjerne fremmedlegemer­
ne, bedes du kontakte et autoriseret ser­
vicecenter.

1. Demonter filtersystemet som beskrevet i 
dette kapitel. 

2. Fjern fremmedlegemer manuelt. 
3. Genmonter filtrene som beskrevet i dette 

kapitel. 

10.4 Udvendig rengøring
• Rengør produktet med en fugtig, blød 

klud.
• Brug kun neutralt rengøringsmiddel. Til 

kontrolpanelet skal du bruge vand uden 
rengøringsmiddel.

• Brug ikke slibende midler, skuresvampe 
eller opløsningsmidler.

10.5 Rengøring af filtrene
Filtersystemet består af 3 dele.
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C

B

A

1. Drej filteret (B) mod uret, og tag det ud. 

2

2. Fjern filteret (C) fra filteret (B). 
3. Fjern det flade filter (A). 
4. Vask filtrene. 

5. Sørg for, at der ikke er rester af mad eller 
jord i eller omkring kanten af sumpen. 

6. Sæt det flade filter på plads igen (A). 
Sørg for, at det er placeret korrekt under 
de 2 skinner. 

7. Saml filtrene (B) og (C) igen. 
8. Sæt filteret (B) tilbage i det flade filter (A). 

Drej den med uret, indtil den låser. 

1

2

FORSIGTIG!
En forkert placering af filtrene kan medfø­
re dårlige vaskeresultater og beskadigel­
se af produktet.

10.6 Rengøring af den nederste 
spulearm
1. Træk den nederste spulearm opad for at 

fjerne den. 

2. Skyl spulearmen under rindende vand. 
Brug et tyndt og spidst redskab, som 
f.eks. en tandstik, til at fjerne snavs fra 
hullerne. Lad vand løbe gennem hullerne 
for at vaske jordpartikler væk fra 
indersiden. 

3. Tryk spulearmen nedad for at montere 
den igen. 

10.7 Rengøring af de øverste 
spulearme
De øverste spulearme er placeret under den 
øverste kurv. Spulearmene (B) er monteret i 
kanalen (A) med monteringselementerne (C).

A

B

C

1. Træk den øverste kurv ud. 
2. Drej monteringselementet med uret for at 

afmontere spulearmen. 
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3. Skyl spulearmen under rindende vand. 
Brug et tyndt og spidst redskab, som 
f.eks. en tandstik, til at fjerne snavs fra 
hullerne. Lad vand løbe gennem hullerne 
for at vaske jordpartikler væk fra 
indersiden. 

4. For at installere spulearmen igen skal du 
indsætte monteringselementet i 
spulearmen og fastgøre den i kanalen 
ved at dreje den mod uret. Sørg for at 
monteringselementet låses på plads. 

11. FEJLFINDING

ADVARSEL!
Forkert reparation af produktet kan udgø­
re en fare for brugerens sikkerhed. Even­
tuelle reparationer skal udføres af kvalifi­
ceret personale.

Størstedelen af de problemer, der kan opstå, 
kan løses, uden at det er nødvendigt at kon­
takte et autoriseret servicecenter.

Se nedenstående tabel for information om 
mulige problemer.
Ved nogle problemer viser displayet en 
alarmkode.

Problemer og løsninger.

Problem og alarmkode Mulig årsag og løsning

Du kan ikke tænde produktet. • Kontrollér, at stikket er tilsluttet stikkontakten.
• Kontrollér, at der ikke er sprunget en sikring i relæet.

Programmet starter ikke.

• Sørg for, at lågen er lukket.
• Hvis udskudte start er indstillet, kan du annullere den eller vente på, at 

nedtællingen er færdig.
• Produktet genfylder harpiksen i blødgøringsanlægget. Proceduren va­

rer ca. 5 minutter.

Produktet tager ikke vand ind.
Displayet viser i10 eller i11.

• Kontrollér, at der er åbnet for vandhanen.
• Kontrollér, at vandtrykket ikke er for lavt. Kontakt det lokale vandværk 

for at få disse oplysninger.
• Kontrollér, at vandhanen ikke er tilstoppet.
• Kontrollér, at filtret i tilløbsslangen ikke er tilstoppet.
• Kontrollér, at tilløbsslangen ikke har et knæk eller er bøjet.

Produktet tømmes ikke for vand.
Displayet viser i20

• Kontrollér, at vandlåsen ikke er tilstoppet.
• Kontrollér, at det indvendige filtersystem ikke er tilstoppet.
• Kontrollér, at afløbsslangen ikke har et knæk eller er bøjet.

Overløbssikringen er aktiveret.
Displayet viser i30

• Luk for vandhanen.
• Sørg for, at produktet er installeret korrekt.
• Sørg for, at kurvene er fyldt, som anvist i brugervejledningen.

Fejl i sensoren til registrering af 
vandniveau.
Displayet viser i41 - i44.

• Kontrollér, at filtrene er rene.
• Sluk for produktet, og tænd igen.

Fejl på vaskepumpen eller afløbs­
pumpen.
Displayet viser i51 - i59 eller i5A - 
i5F.

• Sluk for produktet, og tænd igen.
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Problem og alarmkode Mulig årsag og løsning
Vandtemperaturen inde i produktet 
er for høj, eller der opstod en fejl i 
temperatursensoren.
Displayet viser i61 eller i69.

• Kontrollér, at indløbsvandets temperatur ikke overstiger 60°C.
• Sluk for produktet, og tænd igen.

Teknisk funktionsfejl i produktet.
Displayet viser iC0 eller iC3. • Sluk for produktet, og tænd igen.

Vandniveauet i produktet er for højt.
Displayet viser iF1

• Sluk for produktet, og tænd igen.
• Kontrollér, at filtrene er rene.
• Kontrollér, at udløbsslangen er installeret i korrekt højde over gulvet. 

Se installationsvejledningen.

Produktet stopper og starter flere 
gange under drift.

• Det er normalt. Det giver optimale rengøringsresultater og energibe­
sparelser.

Programmet varer for længe.
• Hvis udskudt start er indstillet, kan du annullere den eller vente på, at 

nedtællingen er færdig.
• Aktivering af tilvalg kan forlænge programmets varighed.

Den viste programvarighed er for­
skellig fra varigheden i tabellen over 
forbrugsværdier.

• Programmets varighed kan variere, afhængigt af vandets tryk og tem­
peratur, udsving i elforsyningen, tilvalg, antal af tallerkener og graden 
af snavs.

Den resterende tid på displayet 
øges og springer næsten til slutnin­
gen af programmet.

• Dette er ikke en fejl. Produktet fungerer korrekt.

Lille lækage fra lågen.
• Produktet står ikke plant. Løsn eller stram de justerbare ben (hvis rele­

vant).
• Låge er ikke placeret centralt på karret. Justér det bageste ben (hvis 

relevant).

Lågen er svær at lukke.
• Produktet står ikke plant. Løsn eller stram de justerbare ben (hvis rele­

vant).
• Dele af servicet stikker ud fra kurvene.

Lågen åbner under vaskecyklussen. • AirDry funktionen er aktiveret. Du kan deaktivere funktionen. Se kapit­
let Grundindstillinger.

Raslende eller bankende lyde inde 
fra produktet.

• Servicet er ikke fordelt korrekt i kurvene. Se brochuren for fyldning af 
kurve.

• Sørg for, at spulearmene kan rotere frit.

Produktet slår relæet fra.
• Strømstyrken er utilstrækkelig til at forsyne alle produkter i brug samti­

digt. Kontrollér kontaktens strømstyrke og relæets kapacitet, eller sluk 
for en af de anvendte produkter.

• Intern elektrisk fejl i produktet. Kontakt et autoriseret servicecenter.

Når du har kontrolleret produktet, skal du 
slukke og tænde for det. Kontakt et autorise­
ret servicecenter, hvis problemet opstår igen.

ADVARSEL!
Undgå at bruge produktet, før problemet 
er fuldstændig løst. Tag stikket ud af stik­
kontakten, og sæt det ikke i igen, før du 
er sikker på, at produktet fungerer kor­
rekt.
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11.1 Opvaske- og tørreresultaterne er ikke tilfredsstillende
Problemer og løsninger.

Problem Mulig årsag og løsning

Dårlige opvaskeresultater.

• Se Daglig brug, Råd og tips og folderen om påfyldning af kurv.
• Brug et mere intensivt opvaskeprogram.
• Aktiver tilvalgsfunktion ExtraPower for at forbedre opvaskeresultaterne i et valgt 

program.
• Rengør spulearmens dyser og filtre. Der henvises til Vedligeholdelse og rengø­

ring.

Dårlige tørreresultater.

• Servicet blev efterladt for længe i den lukkede maskine. Aktiver tilvalgsfunkti­
on AirDry for at indstille den automatiske åbning af lågen og for at forbedre tørre­
resultatet.

• Der er ikke noget afspændingsmiddel, eller doseringen er ikke tilstrækkelig. Fyld 
beholderen til afspændingsmiddel, eller indstil doseringen til et højere niveau.

• Kvaliteten af afspændingsmidlet kan være årsagen.
• Brug altid afspændingsmiddel, selv med multitabs.
• Det kan være nødvendigt at tørre plastikgenstande med et viskestykke.
• Programmet har ingen tørrefase. Se programtabellen.

Hvidlige striber eller blåli­
ge lag på glas og tallerke­
ner.

• Der afgives for meget afspændingsmiddel. Juster doseringen til et lavere niveau.
• Der er for meget opvaskemiddel.

Pletter og tørre vanddrå­
ber på glas og tallerkener.

• Der afgives ikke tilstrækkeligt afspændingsmiddel. Juster doseringen til et højere 
niveau.

• Kvaliteten af afspændingsmidlet kan være årsagen.

Maskinens inderside er 
våd. • Det er ikke en fejl i maskinen. Fugt kondenserer på maskinens sider.

Usædvanligt skum under 
opvask.

• Brug opvaskemiddel beregnet til opvaskemaskiner.
• Brug et opvaskemiddel fra en anden producent.
• Forskyl ikke servicet under rindende vand.

Spor af rust på bestik.
• Der er for meget salt i det vand, der bruges til opvask. Når saltbeholderen er 

fyldt, skal du altid fjerne det spildte salt.
• Bestik af sølv og rustfrit stål blev anbragt sammen. Sæt ikke genstande af sølv 

og rustfrit stål i nærheden af hinanden.

Rester af vaskemiddel i 
dispenseren ved afslutnin­
gen af programmet.

• Opvasketabs sad fast i beholderen og blev derfor ikke helt opløst.
• Vand kan ikke skylle opvaskemiddel væk fra beholderen. Sørg for, at spulearme­

ne ikke er blokeret eller tilstoppet.
• Sørg for, at genstandene i kurvene ikke forhindrer låget på beholderen til opva­

skemiddel i at åbne.

Lugte i maskinen.

• Se kapitel Vedligeholdelse og rengøring.
• Start programmet Machine Care med et afkalkningsmiddel eller et rengørings­

middel beregnet til opvaskemaskiner.
• Kør jævnligt et program med en opvasketemperatur på 60°C.

20 DANSK



Problem Mulig årsag og løsning

Kalkaflejringer på servicet, 
på karret og på lågens in­
derside.

• Saltniveauet er lavt, kontroller kontrollampen for påfyldning.
• Hætten på saltbeholderen er løs.
• Vandet fra hanen er hårdt. Se indstillingerne for blødgøringsanlægget.
• Brug salt og indstil regenerering af vandets blødgøringsanlæg, selv når der an­

vendes multitabs. Se indstillingerne for blødgøringsanlægget.
• Start programmet Machine Care med et afkalkningsmiddel beregnet til opvaske­

maskiner.
• Hvis der er kalkaflejringer, skal produktet rengøres med et passende rengørings­

middel.
• Prøv et andet opvaskemiddel.
• Kontakt producenten af opvaskemidlet.

Mat, affarvet eller krakele­
ret service.

• Sørg for, at kun service, der kan tåle maskinvask, vaskes i maskinen.
• Fyld og tøm kurven forsigtigt. Se folderen om fyldning af kurven.
• Placer de sarte ting i øverste kurv.
• Aktivér tilvalgsfunktion GlassCare for at sikre særlig pleje af glas og sarte gen­

stande.

Se Før første anvendelse, Daglig brug, eller 
Råd og tips for andre mulige årsager.

12. TEKNISKE DATA
Tekniske data

.

Mål Bredde/højde/dybde (mm) 446 / 818 - 898 / 550 

El-forbindelse 1)
Spænding (V) 220 - 240 

Frekvens (Hz) 50 

Vandforsyningstryk Min./maks. MPa (bar) 0.05 (0.5) / 1 (10) 

Vandforsyning Koldt vand eller varmt vand (°C) 2) min. 5 - maks. 60

Kapacitet Antal kuverter 9 
1) Se typeskiltet for andre værdier.
2) Hvis det varme vand leveres af alternativ energikilde (f.eks. solfangere), bruges tilslutning til varmt vand for at 
spare på energien.

12.1 Link til EU EPREL-databasen
QR-koden på energimærket forsynet, der føl­
ger med produktet, indeholder et weblink til 
registreringen af dette produkt i EU EPREL-
databasen. Opbevar energimærket som refe­
rence sammen med brugervejledningen og 
alle andre dokumenter, der følger med dette 
produkt.

Det er også muligt at finde oplysninger relate­
reret til produktets ydeevne i EU EPREL-da­
tabasen ved hjælp af linket https://
eprel.ec.europa.eu og modelnavnet og pro­
duktnummeret, som du finder på produktets 
typeskilt. Se kapitlet "Produktbeskrivelse".

13. MILJØHENSYN

Genbrug materialer med symbolet . Læg 
emballagen i relevante beholdere for at gen­
bruge den. Hjælper med at beskytte miljøet 
og folkesundheden ved at genbruge affald fra 
elektriske og elektroniske apparater. Bortskaf 

ikke apparater, der er markeret med symbolet 
 med husholdningsaffaldet. Returnér pro­

duktet til din lokale genbrugsplads eller kon­
takt dit kommunale kontor.
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1.  SAFETY INFORMATION
Before the installation and 
use of the appliance read the 
supplied instructions careful­
ly. The manufacturer is not 
responsible for any injuries or 
damage that result from in­
correct installation or usage. 
Always keep the instructions 
in a safe and accessible loca­
tion for future reference.
1.1 Children and 
vulnerable people safety
• This appliance can be used 

by children aged from 8 
years and above and per­
sons with reduced physical, 
sensory or mental capabili­
ties or lack of experience 
and knowledge if they have 
been given supervision or 
instruction concerning the 
use of the appliance in a 
safe way and understand 
the hazards involved. Chil­
dren of less than 8 years of 

age and persons with very 
extensive and complex dis­
abilities shall be kept away 
from the appliance unless 
continuously supervised.

• Children should be super­
vised to ensure that they do 
not play with the appliance.

• Keep detergents away from 
children.

• Keep children and pets 
away from the appliance 
when the door is open.

• Children shall not carry out 
cleaning and user mainte­
nance of the appliance 
without supervision.

1.2 General Safety
• This appliance is for clean­

ing household-type dishes 
and tableware only.

• This appliance is designed 
for single household do­
mestic use in an indoor en­
vironment.
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• This appliance may be 
used in offices, hotel guest 
rooms, bed & breakfast 
guest rooms, farm guest 
houses and other similar 
accommodation where 
such use does not exceed 
(average) domestic usage 
levels.

• Do not change the specifi­
cation of this appliance.

• The operating water pres­
sure (minimum and maxi­
mum) must be between 
0.05 (0.5) / 1 (10) MPa 
(bar).

• Follow the maximum num­
ber of 9 place settings.

• The appliance door should 
not be left in an open posi­
tion to avoid the tripping 
hazard.

• If the supply cord is dam­
aged, it must be replaced 
by the manufacturer, its Au­
thorised Service Centre or 

similarly qualified persons 
in order to avoid a hazard.

• WARNING: Knives and oth­
er utensils with sharp points 
must be loaded in the bas­
ket with their points down 
or placed in a horizontal po­
sition.

• Before any maintenance 
operation, deactivate the 
appliance and disconnect 
the mains plug from the 
socket.

• Do not use high pressure 
water sprays and/or steam 
to clean the appliance.

• If the appliance has ventila­
tion openings in the base, 
they must not be covered 
e.g. by a carpet.

• The appliance is to be con­
nected to the water mains 
using the new supplied 
hose-sets. Old hose sets 
must not be reused.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

2.1 Installation
WARNING!

Only a qualified person must install this 
appliance.

• Remove all the packaging.
• Do not install or use a damaged 

appliance.
• Follow the supplied installation 

instructions.

• Be careful when moving the appliance, as 
it is heavy. Use safety gloves and 
enclosed footwear.

• Do not install or use the appliance in 
temperatures below 0°C.

• Install the appliance in a safe and suitable 
place that meets installation requirements.

• Do not use the appliance before installing 
it in the built-in structure due to safety 
manner.

• If the furniture panel is not installed, the 
door may close unexpectedly. Open the 
appliance door carefully to avoid the risk 
of injury. After installation, make sure the 
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plastic covers are locked in position. 
Damage or removal of the plastic covers 
on the sides of the door may impact the 
functionality of the appliance and may 
cause an injury. If the plastic cover is 
damaged, contact the Authorized Service 
Centre for replacement.

2.2 Electrical connection
WARNING!

Risk of fire and electric shock.

• WARNING: This appliance is designed to 
be installed / connected to a grounding 
connection in the building.

• Ensure the rating plate parameters are 
compatible with the mains power supply.

• Always use a correctly installed 
shockproof socket.

• Do not use multi-plug adapters and 
extension cables.

• Prevent damage to the mains plug and 
mains cable. If a replacement is required, 
contact our Authorized Service Centre.

• Connect the mains plug to the socket only 
at the end of installation, and ensure 
access to the mains plug.

• Do not disconnect the appliance by pulling 
on the mains cable. Always pull on the 
mains plug.

2.3 Water connection
WARNING!

Risk of electric shock.

• Do not cause damage to the water hoses.
• Before connecting to new pipes, pipes 

unused for a long time, after repairs or 
installation of new devices (e.g. water 
meters), let the water run until it is clear.

• Check for water leaks during and after the 
first use.

• If the water inlet hose is damaged, 
immediately close the water tap and 
disconnect the mains plug from the mains 
socket. Contact the Authorised Service 
Centre to replace the water inlet hose.

• Electrical power loss deactivates the water 
protection system, increasing the risk of 
flooding.

• The water inlet hose has a safety valve 
and a sheath with an inner mains cable.

2.4 Use
• Keep flammable products or items wet 

with flammable products away from the 
appliance.

• Dishwasher detergents are dangerous. 
Follow the safety instructions on the 
detergent packaging.

• Do not drink or play with the water in the 
appliance.

• Wait until the program ends to remove 
dishes, as detergent may remain on 
dishes.

• Do not store items or apply pressure on 
the open door of the appliance.

• The appliance can release hot steam if 
you open the door while a programme 
operates.

2.5 Service
• To repair the appliance contact the 

Authorised Service Centre. Use original 
spare parts only.

• Self-repair or non-professional repair can 
be unsafe for the user and may void the 
guarantee.

• The following spare parts are available for 
at least 7 years after the model has been 
discontinued: motor, circulation and drain 
pump, heaters and heating elements, 
including heat pumps, piping and related 
equipment including hoses, valves, filters 
and aquastops, structural and interior 
parts related to door assemblies, printed 
circuit boards, electronic displays, 
pressure switches, thermostats and 
sensors, software and firmware including 
reset software. The following spare parts 
are available for at least 10 years after the 
model has been discontinued: door hinge 
and seals, other seals, spray arms, drain 
filters, interior racks and plastic 
peripherals such as baskets and lids. The 
duration may be longer in your country. 
For further information, please visit our 
website.

• Some spare parts are only available for 
professional repairers and may not be 
relevant for the model.

• Concerning the lamp(s) inside this product 
and spare part lamps sold separately: 
These lamps are intended to withstand 
extreme physical conditions in household 
appliances, such as temperature, 
vibration, humidity, or are intended to 
signal information about the operational 
status of the appliance. They are not 
intended to be used in other applications 
and are not suitable for household room 
illumination.
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2.6 Disposal
WARNING!

Risk of injury or suffocation.

• Disconnect the appliance from the mains 
supply.

• Cut off the mains cable and discard it.
• Remove the door catch to prevent children 

and pets to get closed in the appliance.

3. PRODUCT DESCRIPTION

4 378 10 9 56

11 

1 2

1 Upper spray arms
2 Lower spray arm
3 Filters
4 Rating plate
5 Salt container
6 Air vent
7 Rinse aid dispenser
8 Detergent dispenser
9 Cutlery basket
10 Lower basket
11 Upper basket

The graphic is a general overview. For 
more details, refer to other chapters or 
documents provided with the appliance.

3.1 Beam-on-Floor
Beam-on-Floor is a light that is displayed on 
the floor below the appliance door. It is off 
when the appliance is deactivated.
• A red light comes on when a programme 

starts. It remains on for the duration of the 
programme.

• A green light comes on when the 
programme is complete.

• The red light flashes when the appliance 
has a malfunction.
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4. CONTROL PANEL

1 2 3 4 5 6

1 On/Off button / Reset button
2 Delay start button
3 Display
4 MY TIME program selection bar
5 Option buttons (EXTRAS)
6 AUTO Sense program button

4.1 Indicators on the display
Indicators.

.

Energy metre indicates the level of energy efficiency 
of the selected programme and option. The more 
segments are on, the lower the consumption is. It is 
off with Quick, Pre-rinse, and Machine Care pro­
grammes.

.

Rinse aid indicator. It is on when the rinse 
aid dispenser needs refilling. Refer to Be­
fore first use.

Salt indicator. It is on when the salt contain­
er needs refilling. Refer to Before first use.

Machine Care indicator. It is on when the 
appliance needs internal cleaning with the 
Machine Care programme. Refer to Care 
and cleaning.

Drying phase indicator. It is on when you 
select a programme with the drying phase. 
It flashes when the drying phase operates. 
Refer to Programme selection.

5. PROGRAMME SELECTION

5.1 MY TIME
Select a suitable programme based on its du­
ration.

A. • Quick is the shortest programme 
suitable for dishwashing a load with 
fresh and light soil.

•  Pre-rinse (15min) is a 
programme for rinsing off food 
remains from the dishes. It prevents 
odours forming in the appliance. Do 
not use detergent with this 
programme.

B. 1h is a programme suitable for 
dishwashing a load with fresh and lightly 
dried-on soil.

C. 1h 30min is a programme suitable for 
dishwashing and drying normally soiled 
items.

D. 2h 40min is a programme suitable for 
dishwashing and drying heavily soiled 
items.

E. ECO is the longest programme offering 
the most efficient use of energy and water 
consumption for crockery and cutlery with 
normal soil. 1)

5.2 AUTO Sense
With this programme, the dishwasher senses 
the degree of soil and the amount of dishes. It 
adjusts the temperature and quantity of water 
as well as the dishwashing duration.

1) This is the standard programme for test institutes. This programme is used to assess compliance with the 
Ecodesign Commission Regulation (EU) 2019/2022.
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5.3 EXTRAS
Adjust the programme selection to your 
needs by activating EXTRAS.

 ExtraPower improves the dishwashing 
results of the selected programme. The op­
tion increases the wash temperature and du­
ration.

 GlassCare prevents delicate load, glass­
ware in particular, from damaging. The option 
prevents rapid changes in the dishwashing 
temperature of the selected programme and 
reduces it to 45 °C.

5.4 Programmes overview
Programmes overview

Programme Dishwasher 
load Degree of soil Programme phases EXTRAS

Quick Crockery, cutlery Fresh

• Dishwashing 50 °C
• Intermediate rinse
• Final rinse 45 °C
• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare

Pre-rinse
All All • Prewash Not applicable

1h Crockery, cutlery Fresh, lightly 
dried-on

• Dishwashing 60 °C
• Intermediate rinse
• Final rinse 50 °C
• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare

1h 30min Crockery, cut­
lery, pots, pans

Normal, lightly 
dried-on

• Dishwashing 60 °C
• Intermediate rinse
• Final rinse 55 °C
• Drying
• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare

2h 40min Crockery, cut­
lery, pots, pans

Normal to 
heavy, dried-on

• Prewash
• Dishwashing 60 °C
• Intermediate rinse
• Final rinse 60 °C
• Drying
• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare

ECO Crockery, cut­
lery, pots, pans Normal

• Prewash
• Dishwashing 50 °C
• Intermediate rinse
• Final rinse 55 °C
• Drying
• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare

AUTO Sense Crockery, cut­
lery, pots, pans All

• Prewash
• Dishwashing 50 - 60 °C
• Intermediate rinse
• Final rinse 60 °C
• Drying
• AirDry 1)

Not applicable

Machine Care For cleaning the appliance interior. 
Refer to Care and cleaning.

• Cleaning 65 °C
• Intermediate rinse
• Final rinse
• AirDry 1)

Not applicable

1) Automatic door opening. Refer to "Basic settings" chapter.
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Consumption values
Consumption values.

Programme 1) 2) Water (l) Energy (kWh) Duration (min)
Quick 9.3 -11.3 0.56 - 0.685 30

Pre-rinse 3.1 - 3.8 0.012 - 0.014 15

1h 9 - 11 0.693 - 0.847 60

1h 30min 9.3 - 11.4 0.772 - 0.944 90

2h 40min 9.4 - 11.5 0.876 - 1.071 160

ECO 9.9 0.704 240

AUTO Sense 8.3 - 11.5 0.677 - 1.036 120 - 170

Machine Care 8.3 - 10.1 0.593 - 0.725 60
1) The pressure and the temperature of the water, the variations of the mains supply, the options, the quantity of 
dishes and the degree of soil can change the values.
2) The values for programmes other than ECO are indicative only.

Information for comparative tests
To receive the necessary information for con­
ducting performance tests (e.g. according to: 
EN60436 ), send an email to:
info.test@dishwasher-production.com

In your request, include the product number 
code (PNC) from the rating plate.
For any other questions regarding your dish­
washer, refer to the service book provided 
with your appliance.

6. BASIC SETTINGS
Basic settings.You can configure the appliance by changing basic settings according to your needs.

Number Settings Values Description1)

1 Water hardness 1L - 10L (default: 
5L)

Adjust the level of the water softener according to the 
water hardness in your area.

2 Rinse aid level 0A - 8A (default: 5A) Adjust the level of the rinse aid according to the nec­
essary dosage.

3 End sound On
Off (default)

Activate or deactivate the acoustic signal for the end 
of a programme.

4 Auto door open On (default)
Off Activate or deactivate the AirDry.

5 Key tones On (default)
Off

Activate or deactivate the sound of the buttons when 
pressed.

6 Latest programme 
selection

On
Off (default)

Enable or disable the automatic selection of the most 
recently used programme and options.

1) For more details, refer to the information provided in this chapter.

You can change the basic settings in setting 
mode.
When the appliance is in setting mode, the 
bars of the energy metre represent available 
settings. For each setting, a dedicated bar of 
the energy metre flashes.

The order of the basic settings presented in 
the table is also the order of the settings on 
the energy metre:
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6.1 Setting mode
How to navigate in setting mode
You can navigate in setting mode using 
MY TIME selection bar.

A. Previous button
B. OK button
C. Next button

Use Previous and Next to switch between 
the basic settings and to change their value.
Use OK to enter the selected setting and to 
confirm changing its value.

How to enter setting mode
You can enter setting mode before starting a 
programme. You cannot enter setting mode 
while the programme is running.
To enter setting mode, press and hold 
simultaneously  and  for about 3 
seconds. 
The lights related to the Previous, OK and 
Next are on.

How to change a setting
Make sure the appliance is in setting mode.
1. Use Previous or Next to select the bar of 

the energy metre dedicated to the desired 
setting. 
• The bar of the energy metre dedicated 

to the chosen setting flashes.
• The display shows the current setting 

value.
2. Press OK to enter the setting. 

• The bar of the energy metre dedicated 
to the chosen setting is on. The other 
bars are off.

• The current setting value flashes.
3. Press Previous or Next to change the 

value. 

4. Press OK to confirm the setting. 
• The new setting is saved.
• The appliance returns to the basic set­

tings list.

5. Press and hold simultaneously 
and  for about 3 seconds to exit 
setting mode. 

The appliance returns to the programme se­
lection.
The saved settings remain valid until you 
change them again.

6.2 Water softener
The water softener removes minerals from 
the water supply, which would have a nega­
tive effect on the washing results and on the 
appliance.
The higher the content of these minerals, the 
harder your water is. Water hardness is 
measured in equivalent scales.
The water softener level should be adjusted 
according to the water hardness of your water 
supply. The adjustment is necessary regard­
less of the detergent type used to ensure 
good dishwashing results and to keep the salt 
indicator active. Your local water authority 
can advise you on the water hardness in your 
area. The default factory setting is level 5.

 Multi-tabs with a softening agent have 
limited effectiveness in softening water. Re­
fer to the product packaging.

Water hardness

°dH °fH mmol/l mg/l 
(ppm) °Clark L1)

47
-50

84
-90

8.4
-9.0

835
-904

58
-63 10

43
-46

76
-83

7.6
-8.3

755
-834

53
-57 9

37
-42

65
-75

6.5
-7.5

645
-754

46
-52 8

29
-36

51
-64

5.1
-6.4

505
-644

36
-45 7

23
-28

40
-50

4.0
-5.0

395
-504

28
-35 6

19
-22

33
-39

3.3
-3.9

325
-394

23
-27 5

15
-18

26
-32

2.6
-3.2

255
-324

18
-22 4
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°dH °fH mmol/l mg/l 
(ppm) °Clark L1)

11
-14

19
-25

1.9
-2.5

185
-254

13
-17 3

4
-10

7
-18

0.7
-1.8

70
-184

5
-12 2

<4 <7 <0.7 <70 < 5 1
1) Water softener level

The water softener undergoes an automatic 
regeneration process. 2)

6.3 The rinse aid level
The rinse aid helps to dry the dishes without 
streaks and stains. It is automatically re­
leased during the hot rinse phase. It is possi­
ble to set the released quantity of rinse aid.
When rinse aid chamber is empty, the rinse 
aid indicator is on notifying to refill rinse aid. If 
the drying results are satisfactory while using 
multi-tablets only, it is possible to deactivate 
the dispenser and the indicator. However, for 
best drying performance, always use rinse 
aid and keep the rinse aid indicator active.
To deactivate the rinse aid dispenser and in­
dicator, set the level of rinse aid to 0A.

6.4 End sound
You can activate an acoustic signal that 
sounds when the programme is completed.

 Acoustic signals sound also when a mal­
function of the appliance occurs. It is not 
possible to deactivate these signals.

6.5 AirDry
AirDry improves the drying results. The appli­
ance door opens automatically during the dry­
ing phase and remains ajar. Deactivating the 
function may reduce the drying performance.
AirDry is automatically activated with all pro­
grammes other than Pre-rinse.
The duration of the drying phase and the door 
opening time vary depending on the selected 
programme and options.
When AirDry opens the door, the display 
shows the remaining time of the running pro­
gramme.

CAUTION!
Do not try to close the appliance door 
within 2 minutes after automatic opening. 
This can cause damage to the appliance.

 When AirDry opens the door, Beam-on-
Floor might not be completely visible. To 
see if the programme is complete, look at 
the control panel.

6.6 Key tones
The buttons on the control panel make a click 
sound when you press them. You can deacti­
vate this sound.

7. BEFORE FIRST USE
1. Adjust the level of the water softener 

according to the hardness of the water 
supply. 

2. Fill the salt container. 
3. Fill the rinse aid dispenser. 
4. Open the water tap. 

5. Run Quick programme with detergent to 
remove any residues from the 
manufacturing process. Do not put dishes 
in the baskets. 

After starting the programme, the appliance 
recharges the resin in the water softener for 

2) For the correct water softener operation, the resin of the softener device needs to be regenerated regularly. 
This process is automatic and is part of the normal dishwasher operation. The frequency of regeneration de­
pends on the water softener level setting. The higher the level, the more frequent the regeneration. At high lev­
els, regeneration occurs twice in a cycle: during dishwashing and after the final rinse. At lower levels, regenera­
tion occurs only after the final rinse. The rinsing of the softener occurs at the beginning of the successive cycle. 
At high levels, it additionally occurs at the end of dishwashing. The rinsing of the softener ends with a complete 
drain. The regeneration increases the duration of the programme by maximum 5 min, the water consumption by 
maximum 4 l, and the energy consumption by 2 Wh. In the currently applicable standard laboratory conditions 
with water hardness 2.5 mmol/l (water softener: level 3), the regeneration will occur every 62 l of used water. 
Water temperature, water pressure and variations of the mains supply can change the values.
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up to 5 minutes. The washing phase starts 
only after this procedure is complete. The 
procedure is repeated periodically.

7.1 The salt container
CAUTION!

Use only regeneration salt for dishwash­
ers. Do not use kitchen salt.

The salt is used to recharge the resin in the 
water softener and to assure good washing 
results in daily use.

How to fill the salt container
1. Turn the cap of the salt container 

counterclockwise and remove it. 
2. Put 1 litre of water in the salt container 

(only for the first time). 
3. Fill the salt container with 1 kg of salt 

(until it is full). 

4. Carefully shake the funnel by its handle to 
get the last granules inside. 

5. Remove the salt around the opening of 
the salt container. 

6. Turn the cap clockwise to close the salt 
container. 

CAUTION!
Water and salt can come out of the salt 
container when you fill it. To prevent cor­
rosion, fill the salt container and then im­
mediately start a complete dishwashing 
cycle with detergent.

7.2 How to fill the rinse aid 
dispenser

B

C

A

CAUTION!
The compartment (C) is for rinse aid only. 
Do not fill it with detergent.

CAUTION!
Only use rinse aid designed specifically 
for dishwashers.

1. Press the release element (A) to open the 
lid (B). 

2. Pour the rinse aid in the dispenser (C) 
until the liquid reaches the marking 
"FILL". 

3. Remove the spilled rinse aid with an 
absorbent cloth to prevent excessive 
foam formation. 

4. Close the lid. Make sure that the lid locks 
into position. 

8. DAILY USE
1. Open the water tap. 

2. Press and hold  until the appliance is 
activated. 

3. Fill the salt container if it is empty. 
4. Fill the rinse aid dispenser if it is empty. 

5. Load the baskets. 
6. Add the detergent. 
7. Select and start a programme. 
8. Close the water tap when the programme 

is complete. 
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8.1 Using the detergent

B

C

A

CAUTION!
Only use detergent designed specifically 
for dishwashers.

1. Press the release button (B) to open the 
lid (C). 

2. Put the detergent in the compartment (A). 
You can use detergent in tablets, powder 
or gel. 

3. If the programme includes a prewash 
phase, put up to 5 g of detergent on the 
inner part of the dishwasher door. 

4. Close the lid. Make sure that the lid locks 
into position. 

 Do not fill the compartment (A) with 
more than 30 ml of gel detergent.

For information about the detergent dosage, 
refer to the manufacturer's instructions on the 
packaging of the product. Usually, 20 - 25 ml 
of gel detergent or up to 18 g of powder de­
tergent is adequate for washing a load with 
normal soil.

8.2 How to select and start a 
programme using MY TIME 
selection bar
1. Slide your finger across MY TIME 

selection bar to choose a suitable 
programme. 
• The light related to the selected pro­

gramme is on.
• The energy metre indicates the level 

of energy and water consumption.
• The display shows the programme du­

ration.
2. Activate applicable EXTRAS if desired. 
3. Close the appliance door to start the 

programme. 

8.3 How to select and start the 
programme  Pre-rinse
1. To select  Pre-rinse, press and hold 

 for 3 seconds. 
• The light related to the button is on.
• The energy metre is off.
• The display shows the programme du­

ration.
2. Close the appliance door to start the 

programme. 

8.4 How to activate EXTRAS
Options must be activated every time before 
you start a programme. It is not possible to 
activate or deactivate options while a pro­
gramme is running. Not all options are com­
patible with each other.
1. Select a programme using MY TIME 

selection bar. 
2. Press the button dedicated to the option 

you want to activate. 
• The light related to the button is on.

 Activating options often increases water 
consumption, energy consumption and pro­
gramme duration.

8.5 How to start the AUTO Sense 
program
1. Press . 

• The light related to the button is on.
• The display shows the longest possi­

ble program duration.
2. Close the appliance door to start the 

program. 
The appliance senses the type of load and 
adjusts a suitable wash cycle. During the cy­
cle, the sensors operate several times and 
the initial program duration can decrease.

8.6 How to delay the start of a 
programme
1. Select a programme. 

2. Press  repeatedly until the display 
shows the desired delay time (from 1 to 
24 hours). 

The light related to the button is on.
3. Close the appliance door to start the 

countdown. 
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During the countdown, it is not possible to 
change the delay time and the programme 
selection.
When the countdown is complete, the pro­
gramme starts.

8.7 How to cancel the delay start 
while the countdown operates
Press and hold  for about 3 seconds. 
The appliance returns to the programme se­
lection.

 If you cancel the delay start, you have to 
select the programme again.

8.8 How to cancel a running 
programme
Press and hold  for about 3 seconds. 
The appliance returns to the programme se­
lection.

 Make sure that there is detergent in the 
detergent dispenser before you start a new 
programme.

8.9 Opening the door while the 
appliance operates
Opening the door while a programme is run­
ning stops the appliance. It may affect the en­

ergy consumption and the programme dura­
tion. After closing the door, the appliance 
continues from the point of interruption.
If the door is opened for more than 30 sec­
onds during the drying phase, the running 
programme ends. It does not happen if the 
door is opened by AirDry function.

8.10 Auto Off function
This function saves energy by switching the 
appliance off when it is not operating.
The function comes into operation automati­
cally:
• When the programme is completed.
• After 5 minutes if a programme was not 

started.

8.11 End of the programme
When the programme is complete, the dis­
play shows 0:00.
The Auto Off function switches the appliance 
off automatically.
All buttons are inactive except for the on/off 
button.

9. HINTS AND TIPS

9.1 General
Follow the hints below to ensure optimal 
cleaning and drying results in daily use and to 
protect the environment.
• Washing dishes in the dishwasher as 

instructed in the user manual usually 
consumes less water and energy than 
washing dishes by hand.

• Load the dishwasher to its full capacity to 
save water and energy. For best cleaning 
results, arrange items in the baskets as 
instructed in the user manual and do not 
overload the baskets.

• Do not pre-rinse dishes by hand. It 
increases the water and energy 
consumption. When needed, select a 
programme with a prewash phase.

• Remove larger residues of food from the 
dishes and empty cups and glasses 
before putting them inside the appliance.

• Make sure that items in the baskets do not 
touch or cover each other. Only then can 
the water completely reach and wash the 
dishes.

• Select a programme according to the type 
of load and the degree of soil. ECO offers 
the most efficient use of water and energy 
consumption.

• To prevent limescale buildup inside the 
appliance:
– Refill the salt container whenever 

necessary.
– Use the recommended dosage of the 

detergent and rinse aid.
– Make sure that the current level of the 

water softener agrees with the 
hardness of the water supply.

– Follow the instructions in "Care and 
cleaning" chapter.
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9.2 Using salt, rinse aid and 
detergent
• Only use salt, rinse aid and detergent 

designed for dishwasher. Other products 
can cause damage to the appliance.

• In areas with hard and very hard water, we 
recommend to use basic dishwasher 
detergent (powder, gel, tablets containing 
no additional agents), rinse aid and salt 
separately for optimal cleaning and drying 
results.

• Multi-tabs may not fully dissolve during 
short programmes, which can lead to 
detergent residues on the dishes. Refer to 
the product packaging. Use tablets with 
longer programmes.

• Always use the correct quantity of 
detergent. Insufficient dosage of detergent 
can result in poor cleaning results and 
hard-water filming or spotting on the items. 
Using too much detergent with soft or 
softened water results in detergent 
residues on the dishes. Refer to the 
instructions on the detergent packaging.

• Always use the correct quantity of rinse 
aid. Insufficient dosage of rinse aid 
decreases the drying results. Using too 
much rinse aid results in bluish layers on 
the items.

• Make sure that the water softener level is 
correct. If the level is set too high, the 
water becomes overly soft, which can 
cause glass corrosion. To adjust the water 
softener level, refer to chapter on Settings.

9.3 What to do if you want to stop 
using multi-tablets
Before you start using separately detergent, 
salt and rinse aid, complete the following 
steps:
1. Set the highest level of the water 

softener. 
2. Make sure that the salt and rinse aid 

containers are full. 
3. Start the Quick programme. Do not add 

detergent and do not put dishes in the 
baskets. 

4. When the programme is completed, 
adjust the water softener according to the 
water hardness in your area. 

5. Adjust the released quantity of rinse aid. 

9.4 Before starting a programme
Before you start the selected programme, 
make sure that:
• The filters are clean and correctly 

installed.
• The cap of the salt container is tight.
• The spray arms are not clogged.
• There is enough salt and rinse aid.
• The arrangement of the items in the 

baskets is correct.
• The programme is suitable to the type of 

load and the degree of soil.
• The correct quantity of detergent is used.

9.5 Loading the baskets
• Always use the whole space of the bas­

kets.
• Use the appliance to wash dishwasher-

safe items only.
• Do not wash the following materials in the 

dishwasher: wood, horn, pewter, copper, 
aluminium, delicate ornamented porcelain 
and unprotected carbon steel. This can 
cause them to crack, warp, discolour, pit 
or rust.

• Do not wash in the appliance items that 
can absorb water (sponges, household 
cloths).

• Put hollow items (cups, glasses and pans) 
with the opening facing downwards.

• Make sure that glasses do not touch each 
other.

• Put light or plastic items in the upper bas­
ket. Make sure that the items do not move 
freely.

• Put cutlery and small items in the cutlery 
basket.

• Make sure that the spray arms can move 
freely before you start a programme.

9.6 Unloading the baskets
1. Let the tableware cool down before you 

remove it from the appliance. Hot items 
can be easily damaged. 

2. First remove items from the lower basket, 
then from the upper basket. 

 After the programme is completed, water 
can still remain on the inside surfaces of 
the appliance.
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10. CARE AND CLEANING

CAUTION!
Before any maintenance other than run­
ning the programme Machine Care, deac­
tivate the appliance and disconnect the 
mains plug from the main socket.

Dirty filters and clogged spray arms negative­
ly affect the washing results.
Clean the filters once a week. Clean the 
spray arms every two months, or sooner if 
you notice food residues on dishes after the 
programme is complete. The frequency of 
cleaning might vary depending on how often 
the appliance is used.

10.1 Machine Care
Machine Care is a programme designed to 
clean the appliance interior with optimal re­
sults. It removes limescale and grease build­
up.
When the appliance senses the need for 
cleaning, the indicator  is on. Start the Ma­
chine Care programme to clean the appliance 
interior.

How to start the Machine Care programme
Before starting the programme, clean the fil­
ters and spray arms.
1. Use a descaler or a cleaning product 

designed specifically for dishwashers. 
Follow the instructions on the packaging. 
Do not put dishes in the baskets. 

2. Press and hold simultaneously  and 
 for about 3 seconds. 

The indicators  and  flash. The display 
shows the programme duration. 
3. Close the appliance door to start the 

programme. 
When the programme is complete, the indica­
tor  is off. 

10.2 Internal cleaning
• Clean the appliance interior with a soft 

damp cloth.
• Do not use abrasive products, abrasive 

cleaning pads, sharp tools, strong 
chemicals, scourer or solvents.

• Wipe clean the door, including the rubber 
gasket, once a week.

• To maintain the performance of your 
appliance, use a cleaning product 
designed specifically for dishwashers at 
least once every two months. Carefully 
follow the instructions on the packaging of 
the product.

• For optimal cleaning results, start the 
programme Machine Care.

10.3 Removal of foreign objects
Check the filters and the sump after each use 
of the dishwasher. Foreign objects (e.g. 
pieces of glass, plastic, bones or toothpicks, 
etc) decrease the cleaning performance and 
can cause damage to the drain pump.

CAUTION!
If unable to remove the foreign objects, 
contact an Authorised Service Centre.

1. Disassemble the filters system as 
instructed in this chapter. 

2. Remove any foreign objects manually. 
3. Reassemble the filters as instructed in 

this chapter. 

10.4 External cleaning
• Clean the appliance with a moist soft 

cloth.
• Only use neutral detergents. For the 

control panel, use water without 
detergents.

• Do not use abrasive products, abrasive 
cleaning pads or solvents.

10.5 Cleaning the filters
The filter system is made of 3 parts.

C

B

A

1. Turn the filter (B) counterclockwise and 
remove it. 
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2

2. Remove the filter (C) out of filter (B). 
3. Remove the flat filter (A). 
4. Wash the filters. 

5. Make sure that there are no residues of 
food or soil in or around the edge of the 
sump. 

6. Put back in place the flat filter (A). Make 
sure that it is correctly positioned under 
the 2 guides. 

7. Reassemble the filters (B) and (C). 
8. Put back the filter (B) in the flat filter (A). 

Turn it clockwise until it locks. 

1

2

CAUTION!
An incorrect position of the filters can 
cause bad washing results and damage 
to the appliance.

10.6 Cleaning the lower spray arm
1. To remove the lower spray arm, pull it 

upwards. 

2. Wash the spray arm under running water. 
Use a thin pointed tool, e.g. a toothpick, 
to remove particles of soil from the holes. 
Run water through the holes to wash soil 
particles away from the inside. 

3. To install the spray arm back, press it 
downwards. 

10.7 Cleaning the upper spray arms
The upper spray arms are placed under the 
upper basket. The spray arms (B) are instal­
led in the duct (A) with the mounting ele­
ments (C).

A

B

C

1. Pull out the upper basket. 
2. To detach the spray arm, turn the 

mounting element clockwise. 
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3. Wash the spray arm under running water. 
Use a thin pointed tool, e.g. a toothpick, 
to remove particles of soil from the holes. 
Run water through the holes to wash soil 
particles away from the inside. 

4. To install the spray arm back, insert the 
mounting element in the spray arm and 
fix it in the duct by turning it 
counterclockwise. Make sure that the 
mounting element locks into place. 

11. TROUBLESHOOTING

WARNING!
Improper repair of the appliance may 
pose a danger to the safety of the user. 
Any repairs must be performed by quali­
fied personnel.

The majority of problems that may occur can 
be solved without the need to contact an Au­
thorised Service Centre.

Refer to the below table for information on 
possible problems.
With some problems, the display shows an 
alarm code.

Problems and solutions.

Problem and alarm code Possible cause and solution

You cannot activate the appliance. • Make sure that the mains plug is connected to the mains socket.
• Make sure that there is no damaged fuse in the fuse box.

The programme does not start.

• Make sure that the appliance door is closed.
• If the delay start is set, cancel the setting or wait for the end of the 

countdown.
• The appliance recharges the resin inside the water softener. The dura­

tion of the procedure is approximately 5 minutes.

The appliance does not fill with wa­
ter.
The display shows i10 or i11.

• Make sure that the water tap is open.
• Make sure that the pressure of the water supply is not too low. For this 

information, contact your local water authority.
• Make sure that the water tap is not clogged.
• Make sure that the filter in the inlet hose is not clogged.
• Make sure that the inlet hose has no kinks or bends.

The appliance does not drain the 
water.
The display shows i20.

• Make sure that the sink spigot is not clogged.
• Make sure that the interior filter system is not clogged.
• Make sure that the drain hose has no kinks or bends.

The anti-flood device is on.
The display shows i30.

• Close the water tap.
• Make sure that the appliance is correctly installed.
• Make sure the baskets are loaded as instructed in the user manual.

Malfunction of the water level detec­
tion sensor.
The display shows i41 - i44.

• Make sure that the filters are clean.
• Switch the appliance off and on.

Malfunction of the wash pump or the 
drain pump.
The display shows i51 - i59 or i5A - 
i5F.

• Switch the appliance off and on.
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Problem and alarm code Possible cause and solution
The temperature of the water inside 
the appliance is too high or malfunc­
tion of the temperature sensor oc­
curred.
The display shows i61 or i69.

• Make sure that the temperature of the inlet water does not exceed 
60°C.

• Switch the appliance off and on.

Technical malfunction of the appli­
ance.
The display shows iC0 or iC3.

• Switch the appliance off and on.

The level of water inside the appli­
ance is too high.
The display shows iF1.

• Switch the appliance off and on.
• Make sure that the filters are clean.
• Make sure that the outlet hose is installed at the right height above the 

floor. Refer to the installation instruction.

The appliance stops and starts 
more times during operation. • It is normal. It provides optimal cleaning results and energy savings.

The programme lasts too long.
• If the delay start option is set, cancel the delay setting or wait for the 

end of the countdown.
• Activating options increases the programme duration.

The displayed programme duration 
is different than the duration in the 
consumption values table.

• The pressure and the temperature of the water, the variations of the 
mains supply, the options, the quantity of dishes and the degree of soil 
can change the programme duration.

The remaining time in the display in­
creases and skips nearly to the end 
of the programme duration.

• This is not a defect. The appliance is working correctly.

Small leak from the appliance door.
• The appliance is not levelled. Loosen or tighten the adjustable feet (if 

applicable).
• The appliance door is not centred on the tub. Adjust the rear foot (if ap­

plicable).

The appliance door is difficult to 
close.

• The appliance is not levelled. Loosen or tighten the adjustable feet (if 
applicable).

• Parts of the tableware are protruding from the baskets.

The appliance door opens during 
the wash cycle.

• The AirDry function is activated. You can deactivate the function. Refer 
to Basic settings chapter.

Rattling or knocking sounds from 
the inside of the appliance.

• The tableware is not properly arranged in the baskets. Refer to basket 
loading leaflet.

• Make sure that the spray arms can rotate freely.

The appliance trips the circuit-beak­
er.

• The amperage is insufficient to supply simultaneously all the applian­
ces in use. Check the socket amperage and the capacity of the meter 
or turn off one of the appliances in use.

• Internal electrical fault of the appliance. Contact an Authorised Service 
Centre.

Once you have checked the appliance, deac­
tivate and activate the appliance. If the prob­
lem occurs again, contact an Authorised 
Service Centre.

WARNING!
We do not recommend using the appli­
ance until the problem has been com­
pletely fixed. Unplug the appliance and do 
not plug it in again until you are certain 
that it operates correctly.
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11.1 Dishwashing and drying results are not satisfactory
Problems and solutions.

Problem Possible cause and solution

Poor washing results.

• Refer to Daily use, Hints and tips and to the basket loading leaflet.
• Use more intensive washing programme.
• Activate the option ExtraPower to improve the washing results of a selected pro­

gramme.
• Clean spray arm jets and filters. Refer to Care and cleaning.

Poor drying results.

• Tableware was left for too long inside the closed appliance. Activate AirDry to set 
the automatic opening of the door and to improve the drying performance.

• There is no rinse aid or the dosage is not sufficient. Fill the rinse aid dispenser or 
set the dosage to a higher level.

• The quality of the rinse aid can be the cause.
• Always use rinse aid, even with multi-tablets.
• Plastic items may need to be towel dried.
• The programme does not have the drying phase. Refer to the programme table.

Whitish streaks or bluish 
layers on glasses and 
dishes.

• The released quantity of rinse aid is too high. Adjust the dosage to a lower level.
• The quantity of detergent is too high.

Stains and dry water 
drops on glasses and 
dishes.

• The released quantity of rinse aid is not sufficient. Adjust the dosage to a higher 
level.

• The quality of the rinse aid can be the cause.

The interior of the appli­
ance is wet.

• This is not a defect of the appliance. Humidity condensates on the appliance 
walls.

Unusual foam during 
washing.

• Use the detergent designed specifically for dishwashers.
• Use a detergent from a different manufacturer.
• Do not pre-rinse dishes under running water.

Traces of rust on cutlery.
• There is too much salt in the water used for washing. After filling the salt contain­

er, always remove the spilled salt.
• Silver and stainless steel cutlery were placed together. Do not place silver and 

stainless steel items close together.

Residues of detergent in 
the dispenser at the end 
of the programme.

• The detergent tablet was stuck in the dispenser and was not washed away by 
water.

• Water cannot wash away the detergent from the dispenser. Make sure that the 
spray arms are not blocked or clogged.

• Make sure that items in the baskets do not impede the lid of the detergent dis­
penser from opening.

Odours inside the appli­
ance.

• Refer to the Care and cleaning chapter.
• Start the programme Machine Care with a descaler or a cleaning product de­

signed for dishwashers.
• Regularly use a programme with a dishwashing temperature of 60°C.
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Problem Possible cause and solution

Limescale deposits on the 
tableware, on the tub and 
on the inside of the door.

• The level of salt is low, check the refill indicator.
• The cap of the salt container is loose.
• Your tap water is hard. Refer to the water softener setting.
• Use salt and set regeneration of the water softener even when multi-functional 

tablets are used. Refer to the water softener setting.
• Start the programme Machine Care with a descaler designed for dishwashers.
• If limescale deposits persist, clean the appliance with the suitable detergents.
• Try a different detergent.
• Contact the detergent manufacturer.

Dull, discoloured or chip­
ped tableware.

• Make sure that only dishwasher-safe items are washed in the appliance.
• Load and unload the basket carefully. Refer to the basket loading leaflet.
• Place delicate items in the upper basket.
• Activate the option GlassCare to ensure special care for glassware and delicate 

items.

Refer to Before first use, Daily use, or Hints 
and tips for other possible causes.

12. TECHNICAL DATA
Technical data.

.

Dimensions Width / height / depth (mm) 446 / 818 - 898 / 550 

Electrical connection 1)
Voltage (V) 220 - 240 

Frequency (Hz) 50 

Water supply pressure Min. / max. MPa (bar) 0.05 (0.5) / 1 (10) 

Water supply Cold water or hot water (°C) 2) min. 5 - max. 60

Capacity Place settings 9 
1) Refer to the rating plate for other values.
2) If the hot water comes from alternative source of energy (e.g. solar panels), use the hot water supply to de­
crease energy consumption.

12.1 Link to the EU EPREL database
The QR code on the energy label supplied 
with the appliance provides a web link to the 
registration of this appliance in the EU 
EPREL database. Keep the energy label for 
reference together with the user manual and 
all other documents provided with this appli­
ance.

It is also possible to find information related to 
the performance of the product in the EU 
EPREL database using the link https://
eprel.ec.europa.eu and the model name and 
product number that you can find on the rat­
ing plate of the appliance. Refer to the "Prod­
uct description" chapter.

13. ENVIRONMENTAL CONCERNS

Recycle materials with the symbol . Put the 
packaging in relevant containers to recycle it. 
Help protect the environment and human 
health by recycling waste of electrical and 
electronic appliances. Do not dispose of ap­

pliances marked with the symbol  with the 
household waste. Return the product to your 
local recycling facility or contact your munici­
pal office.

*
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